
 gcrt ,j hbc hbztc rcs rat ;xfv ,t irpgk ovrct keahu
 /// rjxk rcg ;xf kea ,utn(zy-df)ohna oak vsucgv - 

   t'vag tk ygn ukhptu vcrv rnta hpk 'u"hu rxj - irpgk ovrct keahu :h"ar
kfc keac ohkce,na 'rjuxk rcug rntba 'ihrybe iva ohkusd ohkea ubnn kyba
vtb vhv iurpga ohtur h"ar hrcsn /ihrybe iva ohkusd ivhkeaa ouen ahu ouen
warus vtbw ,uhvk .upjha uk ord vn 'ihcvk hutrv inu 'ohhen vtb vhv tk lt 'arus
sutn ct,f vkd,v rcs ka upuxc hrv 'obhj chyvk .pja hnf unmg ,uagku
,t ih!z#n$v u,unf ost kkf lrscu 'kpkupn vf oufxc kgupc yeb hsfc tku 'iunnk
og chyvk ogp rrug,vu grht otu 'obhj ibujk uk ,b,ub u,gs iht 'iunnc uapb
khzuvk chyhh r,uhv kfk ';xf kea ,utn gcrt ka jen kg r,uuk .upjh tk ,kuzv
/u,gs kg vkug ubht khkf r,uuk lt ';xf kea ohga,u ,utn auka kg jenv ,t

 ?vb,nc vrgnv ,t uk i,ub tuva ovrctk ghsuva vgac iurpg ka u,buuf vnu
vhv sucfv ,run,u 'sucf cvut vhv iunn cvut iurpg vhva vnn r,uha raptu    
vrgnv ,t ubnn kceh ovrct ot uk vhv kusd sucfk hf 'ubunn kg od r,uuk ifun
ovrctu rjtn lt 'wurhg rga htc kfkw hcnupc ohrcsv ,t zhrfv od ifku 'vb,nc
,ujpv kfk aehc if kg 'sngnv vzc sucf kujbk jhkmh tka vtru 'uz vb,nc ithn

///uk hutrf kpkupnu zrpun rhjn aehc ifku 'iunnvn ,ubvk
ohtur vbvs /unkugc ost ka u,cuj hvn snk v,t iurpg ka u,ubd lu,nu   
'ovh,ujuf rcgnu kgn thva vsucgk onmg ,t ohjeuka ohfrctu ohrujc ohngpk
,uumnf er ohnak o,cuj ,t ohaug ztnu 'vsucgv in ovhsh ohpr,n inz rucgfu

vra hhj hba ohba gcau vba ohragu vba vtn vra hhj uhvhu
(t-df)shcg cyk tbnjr shcgs vn kf ihbgc - 

    teuxpvs h"ar ,buuf uyuapc /k"fg '"vcuyk ihua ikuf - vra hhj hba :hwwar
tc f"gu /wudu "vra hhj uhvhu" vkhj,c rntb rcf hrva 'r,uhn "vra hhj hba"
"vra hhj hba" b"vts 'rhgvk ahu /"vcuyk ihua ikuf" :h"ar c,f vz kgu 'varsk
ohcr usng rcfa 'sug tku ?wvcuyk ihua ikufwa rnuk ,"vn kct 'varsk r,uhn
v,hv 'vhhjc ohruxhhu ,urm vnfu vnf ubnt vrak uhva 'h"ar hrcs kg uaevu

?vcuyk uhv ikufa - rnuk rapt vz kg hfu 'lknhctku 'vgrpk vjekbu 'vreg
/"vra hhj hba" :ch,fs /euxpv iuakc cyhv ehhusn vz kfk cuahvs 'vtrbu    
'k"r /"vhnh uhv" 'vhhj kfu /"vra ka vhhj" uhv 'ubnt vra ka vh,uba kfa 'rnukf
hpf ann vhhj hnh kf ,uhjk vaehcu 'rjt iputc vhvha v,mra ouh oua vhv tka
hba uvza vbhcv 'vgrf vtrb vhva ot ut vcuyk ihc 'vk grta rcs kf /uhva
ihcvk kufh ost iht ohngpk /"shcg cyk tbnjr shcgs vn kf" ka ohhj ukt /vhhj
okugca rcs ihta ihntn 'h,hntv ihntnv kct 'cuyk ov uk uagba ohrcsv gusn

/"shcg cyk tbnjr shcgs vn kf"s 'cyk ubhta

ohnh hbpk er hrv :uckc rvrvnu 'lf kg tkp,n vturv kfu 'vsnukn ohabt
,t vaug v,gu ',ucvk,vcu ,ubh,nc ohkkp,nv og vbnb vz vhv ohsjt
cuzgk uk ord vn !?ktrahca ohbehrvf ann ',urhre lu,nu iuzphjc u,khp,

?oubvhdvn kmbvk hsf uhkg kyunv ,t er ,uagku 'vsucgv ,t khkf
hsf ot hf scug u,ut ka u,buuf v,hv tk vkhj,fkna 'thv lfk vcua,v    
rtah ot hf ',udrsn hkgck vhutrv ,uscgk unmg ,t jeuk if kg 'rtp,vk
ihta u,utrc vpue, rjtk okut ///wrtpw lfc ihtu 'uvunf vcrv obah hrv 'whbubhcw
cua 'ughdh rfac wsucfv ,frcw ,t tah tka ihcvk khj,nu 'ujuf hpk ohrcsv
vkhj, ibcu,hu 'iumrk vbhc ohsevk ostv kg kyun ifku /vsucgc kkf .pj ubht
vsh kgau 'v"c trucv iumr ouhe thv v,hkf, kfa ihchu 'vsucgv ,hkf, hvn
vshnc vsucg uk rurck vfzh zt ut /u,crek ohfuzu 'uhbpk jur ,jb ohrrugn
hbubhcf anan ubhvaf od unmgk kusd ,ufz vtrh rcf hf /ugcyu udznk vhumr
ostv ,t thmun sucfv hf gshhu 'sucfk vfzh tk if ,njn ot odu 'utruc hbpk
vsucg hf 'uvu,c uhnh ,t vkcn rtp,vk hsf scugvu 'hjmbv unkug ubhhv 'unkugn

 /rfa ouak v,njn vfzh tku 'kkf vsucg hrehn tk uz ihgf
asuev rmjn htne hshxj hpc vbuba v,hva vphrj vrnht ogp h,gnau    
ka ihs ,hc hbpk utuccu 'ohnurnc wv scug ka u,nab v,kg ogpa 'wohbtkxw
ka ihs ,hc usngafu 'kkp,va ,ukhp,v kfu snka vru,v kf uthcv vkgn
ahtk ot hf v"cevk tk lt 'vsucgc rcusn ifta usuv 'u,sucg chy kg vkgn
kkp,vu snk obgnka hbunktu hbukp u,uta ughrfv ifku 'hbunkt ahtku hbukp
ukgp,h ukkvu 'urfa guc,k hbunktu hbukp kt ihs kgcv vbp 'rfa uk ub,h

///,tzv vsrjv  kf ,t vag obgnka o,gs kg vkg tk kkfa urnthu
ohkv,) vba vtn vra hhj uhvhu" :(j"b wp vcr) arsnv hrcs arpk ah z"pk     
o,uba lf ohnhn, iva oaf '"vhv, okugk o,kjbu ohnhn, hnh wv gsuh" :(jh 'zk
'"vhagnc vnhn, v,hva vra uz - "ohnhn, hnh wv gsuh" rjt rcs /wufu ohnhn,
ohbuatr ah vbvs 'arpk raptu /"vnhn," v,hv vraa arsnc rtucn /f"g
wv og vhv, ohn," :(dh 'jh ohrcs) tren iujycu vbunt ,umn ruen usnka

 whg] /"lhektoooohhhhssssrrrrjjjj    rrrrppppxxxxcccc f"anc whgu 't"f ,ut 't"p iiii""""ccccnnnnrrrrvvvvah f"t [/(oa) 
/,"havc rund iujyc vk vhv k"r '"vnhn," v,hv vraa arsnv ,buuf uza arpk
kf ukhptu '"shcg cyk tbnjr shcgs vn kf"s ,h,hntu vrurc vbunt vk v,hv
'vhnh kf vnhka v,hv /"vcuyk ihua" uhv okuf 'vk uhva ohruxhhvu ,urmv

/,"hav ,tn vcvt lu,n tc vza vbhcvu vjnac kfv vkchea
ah /ohhjc ohngp vcrv gdub vza '"vjnac shn," ,uhjk lht itfn sunkk ahu    

grutnohbhg og osu rac rnujn .ure ostv kct 'gr rcsf "ohtrb" ubhbhgka ,u
gshk uhkg tkt /vzv okugc wv hagn ,hkf, ,,hnt ,utrk kufh ubhtu ',uhnad

tvkuvz ,t ihnth otu !"shcg cyk tbnjr shcgs vn kf" vnhka vbuntc ihn
ntcvnfu vnf ah 'v"ceva gsha /"vjnac shn," ka ohhj vhjh 'vnhka vbu

tuv f"d '"gr" rcsf ohtrba ohrcsv kf odu 'tnkg htvc grhta vn kfk ,ubucaj
!shn, vjnac vhvh htsuc ';ux iht sg ub,ut cvut w,h tuva 'ohnjrv kgc ruenn

"iahc 'ehzvk ufrs ost" - The Gemara asks, according to cr who holds vgcn is ost, how can the vban say, "ehzvk ifrsa ivca vuav smv"? Is
it the lrs for ost to be ehzn? The Gemara answers, we are referring to when Adam is asleep, since while sleeping one stretches out his feet, it is
the lrs for him to do damage.  [iuhf v"s]xu,w  brings from the hnkaurh, that a sleeping person is chhj for damages while sleeping, only if he laid
down next to ohkf and while sleeping he rolled over and broke them. But if after he laid down to sleep, someone placed ohkf next to him, he
would not be chhj if he damaged them in his sleep. Even though we have a rule "okugk sgun ost", it is considered an rund xbut, and he is ruyp.
    The  [ws whx 't"f, wx n"uj]g"ua  says if one is sleeping and his friend goes to sleep next to him, the second person is chhj if he damages the first
person in his sleep. If the first person damages the second person, he is ruyp. The g"nx adds that it’s yuap if someone places ohkf next to a
sleeping person, not only is the sleeping person ruyp if he damages the ohkf, but if he gets hurt when he rolls over onto them, the second person
is chhj for the ezhv the first person received when he rolled onto them. The  [wt 'j"ga n"uj]g"ua  says that if one damages another person, he is
chhj, and there is no difference whether he is ddua or a shzn. The t"nr adds, unless the person is a rund xbut, then he is ruyp. The l"a points out
a eukhj and says not every "rund xbut" is the same. He brings later, in u"pa inhx, the rcjn says if one is being chased (;srb) by a ;sur who is
trying to kill him, if while running away the ;srb damages other people’s property, he is chhj. The l"a says we see that one is considered an xbut
rund only when he didn’t have in mind to damage, like in our hnkaurh, where he was sleeping and had no idea someone put ohkf next to him. But
in the case of the ;srb, although he is running for his life and is classified as a xbut, this is not classified as anrund xbut because he consciously
damaged property, therefore he doesn’t have the ruyp of rund xbut and he is chhj.

 [wsn whx 'd"j s"uh n"dt] k"mz van wr      was asked if it is permitted for one to be hypnotized for vtupr purposes. van wr spoke to a few people who
know about this field, and also discussed it with ihebgv wrdv, and they all came to the conclusion that there is no issue or ruxht of ;uahf and it is
r,un. R’ Moshe adds that although it is r,un, he warns people to be careful and certain that the hypnotist is not a suaj to be vru, hruxht rcug.
Because maybe, while you are in a hypnotic state, he might make you do an ruxht. R’ Moshe explains that although you are hypnotized and
should be considered an xbut, since you willingly allowed the hypnotist to hypnotize you, this is similar to the hnkaurh brought in wxu, on our
daf that says if you originally lay down next to ohkf and break them in your sleep you are chhj because you put yourself into that cmn of xbut.  

                                                                                                                                                                                                              

R’ Yitzchok Zev Halevi Soloveitchik zt”l (Brisker Rov) would say:
    “wsug .r,u /// rvn,uw - Why does Rivkah hurry so much in the story? Eliezer first arrived close to Shkiya and davened
and requested of Hashem to bring the episode to a close that same day. Why did he demand the rush? As far as
Tzaddikim are concerned, shidduchim should not take so long and Eliezer wanted to move things forward fast.”

A Wise Man would say: “Time flies like an arrow; fruit flies like a banana.”                                                                                 
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Kashrus in the Kitchen (87).  The Jewish Kitchen (cont.) 
Bishul Akum. If a Yid lights the fire or turns on an appliance
after a gentile placed food there, the food is permitted because
the cooking was done by the Yid, with the gentile just preparing
it. [In the opposite case where the Yid put the food down and the
gentile lit the fire, it is assur because the gentile did the cooking
and the Yid just prepared.] If the Yid lit the fire before the gentile
placed the food there, Ashkenazim permit while Sephardim do
not, unless it is a difficult situation, as explained last week.
Using a Timer. If a Yid turns on a appliance with a time-clock,
does that suffice to be called Bishul Yisroel? In the first above case
where the appliance was turned on after the gentile placed it there,
it is permitted because there was no gentile action in the actual
cooking. Where the Yid turned on the fire with a timer before the
gentile put it on, the Poskim differ if the Ashkenazi leniency will
apply. Rav Elyashiv zt”l (1) holds that it doesn’t help because it’s
not seen as direct lighting from a Yid. It is worse than turning it on
remotely, that he himself permits, as explained last week, because
there the fire is lit immediately. R’ Wosner zt”l (2) is in doubt if it
is permitted. There are some (3) who hold that since there was no

      

gentile participation in the creation of the flame, the Ashkenazi
leniency [and Sephardim in hard circumstances] does apply.
Doubts in Bishul Akum. If a Yid doesn’t remember if he lit the
fire as he should have, or if he stirred the pot which can also help,
as we will discuss, in all such cases, we are lenient as the
Mechaber (4) rules that in sefeikos of Bishul Akum we rule
leniently. This does not automatically apply to other Akum
questions such as Stam Yainam and  Cholov Akum. 
Another Way to Save From Bishul Akum. Even if a gentile lit
the fire and put the pot on the fire, there is still a way for a Yid to
participate in the cooking by stirring the pot, or raising the
temperature to hasten the cooking. In the olden days, this was
done by stirring the coals. This heter works according to the
Mechaber (5) only before the gentiles’ action brings it to a
half-cooked state. However, Ashkenazim hold like the RMA (6)

that even afterwards, one can still do this. R’ Wosner (7) proves
that even if it is completely edible but improved by the Yid’s
participation, it is permitted. [According to this, if one buys a pie
crust of Pas Palter and adds to the baking in a way that improves
it {crispier, etc.} it is permitted as it is considered Pas Yisroel.]

 



    Many years ago, I heard a shiur given by a famous speaker who was discussing the middah of chessed. Someone in the
crowd suddenly asked a question: “How can a person keep giving and giving and not feel like they are being taken advantage
of? Didn’t little 3-year old Rivkah wonder why a big, strong, able-bodied servant like Eliezer was letting her run back and forth
so many times to bring him and his camels water? He could have done it himself. Didn’t she feel like she was being used? ”
     The speaker’s brilliant answer still reverberates in my ears. “In the beracha of ‘Sim Shalom’ at the end of the Shemona
Esrei, we ask Hashem for many blessings including ‘chayim, chein, vachessed, v’rachamim.’ A few lines down, we again ask
Hashem for chayim and chessed, but this time we say, ‘toras chaim v’ahavas chessed’ - we ask for a life of Torah and loving
kindness. In other words, life without Torah is not really life and chessed without LOVING chessed is not really chessed! A
person who does chessed for ulterior motives is not really doing chessed for others; he is doing chessed for himself! But a
person who LOVES to do chessed and does chessed because he wants to emulate Hashem will never feel that he is being taken
advantage of. It has nothing to do with him. He is not just a baal chessed, but an oheiv chessed, and such a person is so happy
to do chessed simply because he loves Hashem and wishes to emulate Him.” 
    The speaker concluded, “Rivkah did not think for a second that Eliezer was taking advantage of her, the same way that Sarah
did not feel ‘used’ when she stayed up all night to sew clothing for the poor. Avraham who was 100 years old and in terrible
pain from his Bris Mila did not feel like he was going overboard for his guests even though he ran all the way to Chevron to
catch the animal he needed to slaughter. He never felt that it was beneath his dignity to serve people so much younger than him,
in fact, he felt that it was an honor for him to serve and cater to the needs of anyone regardless of age or status.”

     The last three words of the posuk seem redundant, as the Torah already enumerated the years of Sarah. Rashi explains that
the Torah wishes to advise us that "vcuyk ihua ikuf" - they were all equally good. I saw a novel pshat from the sefer oherpk arus.
He wants to translate the words "vra hhj hba" not as years, but rather as "hba" - “two” - the two lives of Sarah. Meaning, most
people are rewarded for their mitzvos and maasim tovim performed during their waking hours. For the third of their lives (or
so) that they are asleep, they don’t receive schar. Tzaddikim and vagn habt who exert themselves throughout the day in their
avodas Hashem and only sleep to have strength to continue their respective avodah, are duly rewarded even for those sleep
hours. Thus, Sarah, the quintessential tzadekes, received her just reward for both parts of her day. Hence, "vra hhj hba". 
     He uses this pshat to explain a famous medrash. Rabbi Akiva was once delivering a shiur when he realized his talmidim
were dozing off. He woke them up with the following Chazal: “Why was vfknv r,xt zoche to rule over 127 provinces? In
the zechus of Sarah who lived 127 years.” What does this mean and what was the message therein to awaken his students? 
     If you do the math, Esther should have only received 85 provinces, because Sarah lived less than 127 waking years. It must
be, as we said, that even her sleeping hours counted, because they were utilized for good. But Rabbi Akiva’s message was,
“You are not receiving schar like Sarah, for your nap during shiur! Sleep must be at its proper time.” They got the message. 
     Based on the above, perhaps we can suggest another pshat. Sarah Imeinu led two lives - a communal life and a private life.
As a tzadekes, she excelled at both. While performing chessed par excellence, she didn’t forgo her domestic obligations. She
was the true eishes chayil. That is a very important lesson she imparted to her descendants. 
    May we emulate the ways of our forebears, leading fulfilling days and nights, which will also be deemed vcuyk ihua ikuf.   

                                                                                                                                                                                                              

 tre tk /// lhscg hbt hku(uf-t wt ohfkn)

 kt sug .r,u ,eav kt vsf rg,u rvn,u
 /// uhknd#kfk cta,u ctak rtcv(f-sf)

 vba ohragu vba vtn vra hhj uhvhu
vra hhj hba ohba gcau /// (t-df)

 oan hbck vat ,jeku lhbpk uftkn jkah tuv /// h,skun .rtnu hct ,hcn hbjek rat ohnav hekt wv(z-sf)
    Avraham Avinu sends Eliezer with a mission: to find a wife for his son Yitzchok who is willing to separate from her
family and move away to the promise of a great future. This precisely echoes Avraham’s own beginnings and Eliezer well
understands that his master essentially wants a daughter-in-law like himself. He must find someone who is not only willing to
leave home, but someone who exemplifies Avraham’s attributes of chessed and values of kindness and hospitality. The litmus
test by which any potential fiancee for his master’s son must pass, is the test of hospitality. Will this young woman be capable
of carrying on the tradition of Avraham and Sarah, bringing people closer to Hashem through kindness, love and hospitality?
Fortunately, Rivkah Imeinu passed the test with flying colors - and the future of Bnei Yisroel was secured. 
     The following story originally appeared in the Gilyon “Noam Siach” of Rav Shlomo Zalman Friedman shlita, Rov of
Khal Zichron Elazar Santov, in Lakewood, New Jersey. He writes that while he was in Bnei Brak a number of years ago, he
visited a relative who shared a beautiful story about hashgachah pratis that happened to him. 
     This relative is a widower, having lost his wife a while back, and a suggestion was recently mentioned to him of a widow,
whom he believed to be a good match. After making inquiries, both sides wanted to pursue the shidduch, however, there was
one major problem that impeded it from happening. The widower lives in Bnei Brak, where he has a position as a maggid
shiur; he also gives various shiurim in a number of other yeshivos, and learns in a kollel. He did not want to leave the city
where he had been living for many years, to go settle elsewhere. On the other hand, the widow was from Yerushalayim, and
served as the principal of a very prominent school there. She did not want to leave her job to move to a different city either,
however, keeping her job and traveling from Bnei Brak to Yerushalayim each day was also not a realistic option. As a result,
the shidduch grinded to a halt and for some time, did not move forward. He needed to live in Bnei Brak, she wanted to live in
Yerushalayim, and being unable to reach an agreement on the matter, the shidduch stalled.
     One day, the daughter of the widower met one of the board members in the school where she works in Bnei Brak. The
board member saw that she was very preoccupied and dejected about something. When she asked her about it, the daughter of
the widower replied that perhaps she could help; she was concerned with the fact that a shidduch was being suggested to her
father which was very appropriate to both sides, but it was being held up by the fact that the woman worked as a principal in
Yerushalayim and did not want to leave her job to move to Bnei Brak, while her father could not leave Bnei Brak for his
various reasons. It was very hard for her to handle her father’s situation; he depended on his daughters to prepare his food,
take care of his house and the like. This match would be great for everyone involved, but she was at a loss.
     When this board member heard the daughter’s dilemma, she exclaimed how bashert it was that they had spoken. She then
proceeded to disclose a secret that was not yet public knowledge, but she happened to know about it. To the daughter’s
astonishment, she told her that the principal in this very school that they both worked was soon leaving, and it would be very
challenging to find a suitable replacement. The board member suggested that she go right away to the president of the board,
and suggest the widow from Yerushalayim as a candidate. “She is the best qualified person to take the place of our principal,
and if he agrees to hire her, then she can move to Bnei Brak,” she said excitedly. “She will be principal of a distinguished
institution, and everything will work out for the best. The shidduch can be completed without further delay!”
     The daughter was moved by the clear display of hashgachah pratis. They both went to the president of the board and
suggested the widow from Yerushalayim as a candidate to replace the principal. The suggestion found favor in his eyes,
because the widow was quite renowned and had an excellent reputation. He immediately called the widow and offered her the
job. After she looked into it, she accepted. She agreed to move to Bnei Brak to replace the principal of the school - and a few
hours later the shidduch was finalized. A short time after that, the wedding was held, to the delight of all involved.                      
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vhp ,t vktabu vrgbk treb urnthu /// zb-sf)(
llllyyyynnnn: As a deputy sheriff assigned to courthouse security,
Officer Mike Brown has a number of other facets to his job
aside from just keeping the peace and calm in the courthouse.
As part of his job, he also gives tours to visitors and visiting
groups, as well as explains the court procedures.
    One day, Officer Brown was showing a group of ninth
graders around the courthouse. The court was in recess and
only the clerk and a young man in custody wearing
handcuffs were present in the courtroom.
    “This is where the judge sits,” he began his tour, pointing
to the bench. “The lawyers sit at these tables. The court clerk
sits over there. The court recorder, or stenographer, sits over
here. Near the judge is the witness stand and over there is
where the jury sits.” He then went on to explain in great

detail all the proceedings of a typical court case and added
some of his own “spice” to the spellbound group of kids
drinking in his fascinating explanations.
    “As you can see,” he finally concluded, “there are a lot of
people involved in making this system work.”
    Suddenly, a voice was heard from the corner of the room. It
was the prisoner, who raised his cuffed hands and laughingly
pronounced, “Yeah, but I’m the one who makes it all happen!”
llllyyyynnnnpppp: This week’s parsha enumerates the entire process of
shidduchim, Yitzchok and Rivkah’s marriage and the divine
life they lived together thereafter. The Torah tells us that
Rivkah was asked if she wanted to go through with the
marriage and she readily agreed. While there are a lot of
people involved in making the shidduch system work,
ultimately the decision is up to the man and the woman. It is
their choice to make it or break it, whether before or after. 

  As Dovid HaMelech grew old, his son Adoniyahu launched
a rebellion hoping to ascend the throne even though it was
already promised to Dovid’s younger son, Shlomo. Shlomo’s
mother, Bas-Sheva came before Dovid with Nosson HaNavi
to plead with the king to do something. Describing the feast
Adoniyahu made with important people in attendance, the
Navi says: "tre tk /// lhscg hbt 'hku" – “I, me your servant ... he
did not call.” The words of Nosson HaNavi seem redundant.
Surely Dovid would know that when he said "hku", he was
referring to himself. Why did the Navi say "lhscg hbt"
immediately after, to clarify who he had been talking about? 
  Targum Yonason ben Uziel makes an interesting
deduction in the Navi’s words. At the time, it was unclear who

was on Dovid’s side and who was with Adoniyahu. Yoav ben
Tzruiya, Dovid’s long-time general, was among the defectors,
as well as Evyasar HaKohen, and this shook up the king
tremendously. Dovid simply did not know who to trust at all.
    Thus, Nosson HaNavi first needed to emphasize where his
own loyalties stood before discussing anything further with
the king. Therefore, he began by saying "lhscg hbt hku" -
meaning: I, Nosson HaNavi, who is your devoted servant,
was not among those called to Adoniyahu’s feast. After
hearing these words from him, Dovid was then sure that
Nosson could be trusted to carry out the vital mission of
taking Shlomo HaMelech to the Gichon Spring, to be
crowned and anointed as the new King of Israel.
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